
18:35 

18:00 

18:15 

Accueil des participants et ouverture officielle

Mot de bienvenue 

Table ronde 1. Innovations linguistiques et créativité dans les mondes
créoles

Présidente de l’association les Ponts de l’Espoir (Hope
& Bridges)
Chercheur au CRILASH. Faculté Jean Bernabé.
Université des Antilles (Pôle Martinique)

Alexia de Saint John’s

Max Belaise

PROGRAMME 

LES LANGUES CRÉOLES
 LANGUES D’AVENIR ?

Conférence internationale 

23 septembre 2025

Salle Eugène Henaff – A – 459

Max Belaise Enseignant-chercheur en Langue et Culture Régionales à la
Faculté Jean Bernabé. Université des Antilles (PôleMartinique)

Production de néologismes créoles en contexte moderne  - Entre création lexicale,
emprunts et réappropriation de termes anciens, comment les créoles antillais
peuvent-ils développer leur lexique face aux défis techniques et scientifiques ?

18:55 Priscille Ahtoy Docteure en Sciences du langage (Sociolinguistique et
Didactique des Langues), membre du laboratoire
DYNAmiques et enjeux de la DIVersité (EA 4428
DYNADIV) de l’université de Tours 

À l'heure du numérique et des mutations sociales, comment les réseaux sociaux et les
flux migratoires redéfinissent-ils les pratiques linguistiques du créole mauricien, et
quelles approches didactiques innovantes peuvent accompagner ces transformations ?



Renauld Govain

Discussion et échanges avec le public

Clôture par Alexia de Saint John’s et Max Belaise

Professeur de linguistique. Université d’État de Haïti.

Dans quelle mesure les langues créoles peuvent-elles devenir des vecteurs
d'intégration régionale dans la Caraïbe multilingue  et quels dispositifs formels
pourraient faciliter cette intercompréhension au service d'une identité socio-ethnique
partagée ?

21:35 > 21:45 

Alexia de Saint John’s Créatrice du concept Kreyollywood, une approche
novatrice visant à valoriser les langues créoles à travers
le cinéma et les arts visuels. Fondatrice et directrice du
Kreyol International Film Festival (KIFF)

Nadia Vingadessin Docteure en sociolinguistique. Chercheure associée au
laboratoire CELTIC-BLM. Université de Rennes 2

De la marge au centre - Dans quelle mesure l’intégration du créole réunionnais à

l’École, peut-elle servir de levier pédagogique contre l’échec scolaire chez certains

apprenants, ralentir la glottophobie, et devenir un atout majeur pour un bilinguisme

accepté, respecté, voire un plurilinguisme, au sein de ses murs et dans ses pratiques ?

19:15

Projection de film (19h35 -19h55)

Table ronde 2. Pédagogie, transmission et dialogue inter-créole

En quoi le « réel magique », comme signature esthétique d’un nouveau cinéma
créole, constitue-t-il un laboratoire d'innovation linguistique et culturelle capable
de propulser nos langues créoles dans l'ère du numérique et de l'intelligence
artificielle ? 

20:05

Helene Zamor Maître de conférences en français à l’Université des
West Indies (Campus de Cave Hill, Barbados).
Titulaire d’un doctorat en linguistique,

À la croisée des chemins - Comment le Bajan de la Barbade, vernaculaire utilisé dans

des contextes informels, peut-il être documenté, valorisé et codifié dans sa dimension

syntaxique, phonétique et culturelle, face au manque d'outils grammaticaux et

orthographiques qui menace sa transmission et sa pérennité ?

20:25

20:45

21:05
Conclusion

www.kreyolxlab.com


